
 

 
 
รูปโครงสรางประโยค 
 
A:      ประธาน       +    wa      +        คํานาม         desu.  (ประโยคบอกเลา) 
 
A:     ประธาน       +     wa     +       คํานาม       desu ka.  ( ประโยคคําถาม) 
 
B:  Hai ,        คํานาม            +   desu.  (กรณีที่ตอบรับวาใช) 
 
         Iie  ,      คํานาม        +   ja arimasen.(กรณีตอบรูปปฏิเสธ) 
ตัวอยางการใชประโยคเพิ่มเติม 
A:  B san ohayō ,  watashi wa A desu  dōzo yoroshiku  onegaishimasu. 
B:  Ohayō A san , watashi wa B desu  dōzo yoroshiku   onegaishimasu. 
A:  Watashi wa  Nihon jin desu. gakusei  desu. Anata wa  gakusei desu ka. 
B:  Hai, gakusei desu. 
A:  Nihon jin desu ka. 
B:  Iie , Nihon jin ja arimasen.  Thai jin desu. 
หมายเหต ุ
–––  เสนที่ขีดบนตัวอักษรนี้เปนสัญลักษณแทนเสียงยาวในภาษาญี่ปุน ซึ่งสามารถเขียนได 3 แบบ เชน 

Arigatō , Arigatou หรือ Arigatoo 
Ja arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธรูปแบบหนึ่งที่ใชกันในภาษาพูด  
Dewa arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธมีความหมายเชนเดียวกับ Ja arimasen. แตจะใชในภาษาเขียน  
อธิบายคําศัพท 
San.           เปนคําที่ใชตอทายช่ือ เปนการยกยองหรือใหความเคารพตอบุคคลนั้น 
Watashi.    เปนสรรพนามบุรุษที่หนึ่ง แปลวาฉัน 
Anata.       เปนสรรพนามบุรุษที่สอง แปลวาคุณ 
Desu.         เปนคําลงทายประโยค  มีความหมายวา เปน อยู  คือ (เปนประโยคบอกเลา) 
Desu ka.    เปนคําลงทายประโยคคําถาม( ใชไหม, คืออะไร) 
Wa.           เปนคําชวยใชช้ีประธาน(บางที่ใชกับประโยคปฏิเสธ) 
Hai.           เปนคําที่ใชตอบรับคูสนทนามีความหมายวาใชครับ, ใชคะ 
Iie.             เปนคําตอบปฏิเสธ มีความหมายวา ไมใชครับ ไมใชคะ 
Ja arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธรูปแบบหนึ่ง  มักใชคูกับคําวา  Iie.   
Thai jin.     คนไทย, ชาวไทย( คําวา jin แปลวา คน, ชาว ) 
Nihon jin.  คนญี่ปุน, ชาวญี่ปุน 
Gakusei.     นักเรียน 
Weitā (waiter) พนักงานเสิรฟชาย 
Ohayō.     เปนคําทักทายเมื่อเจอกันตอนเชา 
Dōzo yoroshiku  onegaishimasu.  เปนคําที่ใชพูดเมื่อแนะนําตัวเปนครั้งแรก มีความหมายวา ยินดีที่
ไดรูจักขอ ฝากเนื้อฝากตัวดวยครับ, คะ (คําวา onegaishimasu เปนคําที่ใชในการขอความกรุณาจากผูอื่น) 
Arigatō  gozaimashita.  เปนคํากลาวขอบคุณที่ผูอื่นไดทําบางสิ่งบางอยางใหกับเราแลว (คําวา 
gozaimashita  เปนคําสุภาพ  ถอมเนื้อถอมตัว)      
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